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PERSONAL
	Date of Birth
	November 12

	Place of Birth
	London, England



EDUCATION
	1991-1996
	Hacettepe University, English Language and Literature, Ph.D.

	1988-1991
	Hacettepe University, English Language and Literature, M.A.

	1984-1988
	Hacettepe University, English Language and Literature, B.A. 


ACADEMIC POSITIONS
	February/2019
	Instructor, Ph.D., Department of Translation and Interpretation,

Atilim University, Turkey

	January/2005-January/2019
	Assistant Professor, Department of Translation and Interpretation

Bilkent University, Turkey

	September/1997-January/2005
	Instructor, Ph.D., Department of Translation and Interpretation, Bilkent University, Turkey

	September/1988-September/1997
	Instructor, Bilkent University School of English Language, Bilkent University, Turkey


ADMINISTRATIVE DUTIES
	September/1995-
January/1997
	Self-Access Center, Bilkent University

	September/2004-January/2017
	Erasmus Coordinator, Bilkent University

	January/2009-January/2019
	European Union Contact Person, Bilkent University


HONORS&AWARDS
	1           
	British Council Grant, University of Reading, England, Self-Access Certificate,1996


RESEARCH INTERESTS
	1
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	2
	Translation Studies, Cultural Studies
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	3
	Aylin Bayrakçeken Akın, Aldatma Oyunu, Frankofoni, 31, 323-332, 2017
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	7
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	8
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	9
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	10
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	12
	Aylin Kesim, A Political Reading of Catastrophe, Journal of English Literature and British Culture, 6, 49-54, 1997
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	Fatma Aylin Bayrakçeken Akın, Self in D.H. Lawrence’s Travel Writing: The Hopi Snake Dance, 13th International IDEA Conference: Studies in English, Turkey, 2019 

	2
	Aylin Bayrakçeken Akın, Spirit of Place in D.H. Lawrence’s American Writings, International Symposium on Philology, Turkey, 2018

	3
	Fatma Aylin Bayrakçeken Akın, Europe and Englishness, Identification and Difference in D.H. Lawrence’s American Writings, Euroacademia: Europe Inside Out: Europe and Europeanness Exposed to Plural Observers, Portugal, 2017

	4
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	8
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	H-index (ISI Web of Science): 
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COURSES GIVEN
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	2
	Criticism of Anglo-American Literature 

	3
	Technical Translation
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	5
	English Language Studies I

	6
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